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Harcz a Bolonyában,

Brassó, május 11.

Már csak egy éjszaka választ el 
bennünket a szombati választástól, a 
bolonyai küzdelemtől. Mert hogy küz
delem lesz a városi képviselők holnapi 
(szombati) választásánál, az a tegnapi 
szász lapoknak a szász választókhoz 
intézett felhívása után immár kétségte
len. A tegnapi szász lapok felhívásából 
és jelöltjeiknek ahhoz csatolt névsorá
ból ugyanis kitetszik az, hogy a szá
szok a Bolonyában harczra akarnak 
kelni a magyarsággal, daczára annak, 
hogy ott legalább is 300 magyar vá
lasztópolgár áll szemben a maroknyi, 
mintegy 150 nem magyar választópol
gárral.

Váljon miben bizakodnak? Miben 
bizakodhatnának ilyen túlnyomó több
ségünkkel szemben másban, mint a ha
gyományos magyar indolentiában és a 
közmondásos magyar élhetetlenségben. 
Váljon jól számitanak-e ? Nem lehet 
tagadnunk, hogy a múltban úgy a szá
szok mint más elleneink akárhányszor 
nagyon jól számítottak, a mikor tervei

ket fajunk indolentiájára és élhetetlen
ségére építették ! De hát mindig igazuk 
legyen? Holnap is? Mindig beváljék 
ezen számításuk ? Holnap is ?

Ha olyan kerületben történik az 
ütközet, a melyben méltó ellenféllel csa
punk össze, a hol elleneink száma nem 
kisebb a mienknél: akkor nem szégyen 
az elbukás, de a Bolonyában, a hol 
kétszer annyian vagyunk mint elleneink, 
ott a harczot elveszteni gyalázat, ott 
elbukni engedni a zászlót — becste
lenség 1

Ki akarná kitenni a brassói ma
gyarságot ennek a gyalázatnak ? Ki 
akarna segédkezni elmaradása által ezen 
becstelenség felidézésében ?

A holnapi harczban részt kell ven
nie mindenkinek, a ki magyarnak 
tartja és vallja magát! Most nincs ment
ség 1 Most nem pártérdekről van szó 1 
Most nem a magyarság egyrészé- 
n e k az akarata a harcz ! Most nincs 
köztünk pártviszály, sőt nézeteltérés 
sincs ! Egyértelműen, egyetértve, ma
gyarságunk minden árnyalata képvise
lőinek óhajához képest és helyeslése 
mellett határozták el a harczot! Most a

magyarság összegének akaratával 
szállanak szembe azok az egyesek, a 
kik megfutnak, elmaradnak a választás
tól, a kik cserben hagyják a zászlót I 
Most egy lábig meg kell jelennie a 
magyarságnak a szavazó urnánál! Gyáva 
czenk és nem magyar az, a ki most el
marad ! Nyilvánvalóvá lesz az, 
hogy kik maradnak el! Gondoskodunk 
róla, hogy jegyzékre vegyük neveiket, 
mert végre is szükséges tudnunk, hogy 
kik azok, a kikre harczainkban biz
tosan számíthatunk, és kik azok, a 
kik csak szájjal hősködnek, a kik verik 
a mellöket, ha nincs veszély, de meg
futnak a baj idején, szükséges tudnunk, 
hogy kik azok, a kikre nem számít
hatunk!

A holnapi nap korszakalkotó lehet 
a brassói magyarság történetében, ha 
úgy akarjuk! Május 12-dike vagy nagy 
dicsőség, vagy nagy gyalázat évfordu
lójává válik holnapi magunkvíselete 
folytán. Hétszáz év óta uralkodnak a 
szászok Bolonyában. Elég volt! A teg
napi szász lapok felhívják a szász pol
gárokat a választásra! Azt írják, hogy 
soha nem volt ily nagy a veszély, soha 
nem volt szükség ennyire minden egyes

A »Brassói Lapok“ tárczája.
Ragyogó, fényes . . .

Ragyogó, fényes, szép szemed, 
Midőn mosolygva rám veted, 
Ha homlokomnak van tán fellege, 
Miként a bérezek kék ködét a nap, 
Egy perez alatt eloszlatod vele 1
Beszédes, égő nagy szemed 
Sugára úgy tűz, oly meleg, 
Hogy bús szememnek pergő könnyeit, 
— Miként virágok harmatát a nap — 
Fölszántod egy röpke perez alatt 1
Veled 1 veled én édes angyalom, 
Kis utam, hogyha végig futhatom, 
Oh add kezed . . és mondd, susogd,

Lugy-e 
Soh’sem lesz homlokomnak fellege, 
8 szememnek lepergő könnye se !

Boldogság a mohán.
— A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája. —

— Ábrándozzunk!
— Álmadozzunk!
— Egy szebb világról, melynek sfe- 

ráiban nem lakozik a bűn, a nyomor. Hol

az ideál még ismeretes és a nemesebb ér
zelmeket nem dúlta még fel az a minden 
lelket megmételyező valami, — a mate
rializmus.

— Ábrándozzunk 1 —
— Hisz oly nyomorult ez a világ, el

dobál mindent a mi szép, a miért az ön
zetlen tiszta lélek lelkesedik ; — aztán fut 
tovább s utat tör magának a vad realiz
musban. —

— Mert hát érdek a jelszava 1 — 
— Álmadozzunk I

♦ *
♦

— A keresztúri kastély termei 
fényesen ki vannak vüágitva. A csillárok 
fényes sugarai messze kilövelnek a virág
árban úszó pázsitos parkra ; — vetekedve 
a hold ezüstös fényével, mely a fényük sű
rűjét is áttöri, hogy megvilágítsa az aljá
ban zöldelő mohát, a melyen nehány perc óta 
örök álmát nyugossza egy halvány arczu, 
szőke ifjú, ki leszámolt ezzel a gondter
hes bűnös világgal. A ki boldogságát ke
resve eljött ide, hogy őt utoljára lássa, a 
kinek egy mosolyáért cserébe odadobta 
saját boldogságát. —

—- Most ott pihen azon a fenyő alatti

puha mohán örökre. Halvány arczát a hold 
ezüstös fénye veszi körül.

— Milyen szép szemfedő 1 —
— Boldogságot keresett, ,— talán 

megtalálta. —
— A múlt nyáron történt 1 —
— Ott hagyta a fővárost. Bántotta 

lelkületét az az óriási zümmögés, nagyvá
rosi profán zaj. Elment egy déli für
dőhelyre, hogy megtört lelke szórako
zást találjon. Herkules fürdő-bo 
ment, abba a kies hegykatlanba, hol pa
csirta szóra ébred az ember, hogy tele tü
dővel szívhassa az ózonnal, virágillattal 
telt üde reggeli levegőt. —

— Itt ismerkedett meg vele. Mikor 
egy napsugaras nyári délutánon a coursa- 
lon zongoráján művészi kezekkel futott vé
gig a billentyűkön, — azután csengő ezüs
tös hangján, mely még a legblazirtabb 
szivek húrját is rezgésbe hozta, elénekelte 
ezt a bús melódiát:

— Volt »ekem egy szép szeretőm,
Kökény szemű barna legény,
De elhagyott.....................

— Frenetikus taps kisérte a finist. A 
fürdővendégek férfi tagjai pedig egymás-



BRASSÓI LAPOK 108 szám.

szavazóra. — Nohát mi is azt mondjuk! 
Soha nem volt olyan alkalom a dicső
séges harczra és a fényes győzelemre, 
de épen ezért soha nem volt annyira 
szükségünk minden szavazatra!

Fel hát polgártársak ! Félre a kis- 
lelküséggel! Harsog a tárogató :

Talpra magyar, hi a haza 1
i Itt az idő, most vagy soha!

Rabok legyünk vagy szabadak? .
Ez a kérdés, válaszszatok !
A magyarok istenére 
Esküszünk,

f • Esküszünk, hogy rabok tovább
, . . Nem leszünk 1

Belföld
: . Brassó, május 11.

A király ma Budapestre érkezett.
A képviselőhöz tegnapi ülésén Apáthy 

Péter beterjesztette az Ugrón összeférhe
tetlenségi Ítéletet. Felolvasás nélkül tudo
másul vették. Reményi Ambrus előadó 
ismertetése után vita nélkül elfogadták a 
hirlapbélyeg eltörléséről szóló törvényja
vaslatot. Ezután a szeszkontingensről szóló 
törvényjavaslat került tárgyalás alá.

i . Munkácsy Mihályt á legnagyobb ma
gyar festőművészt szerdán d. u. helyezték 
örök nyugalomra a kerepest temetőben, a 
nemzet mély gyászának impozáns meg
nyilatkozása mellett. A kormány nevében 
Wlassícs Gyula miniszter, a Képzőművé
szeti .Társaság nevében Berzeviczy Albert, 
a Nemzeti Szalon nevében Hock János 
és. a magyar művészek nevében Jendrassik 
Jenő búcsúzott el a mestertől.
o.- ■Ugrón Gábornak tálpfaszáüitási ’ és 
pp^róczgyári ügyét tegnap Bak Rafael be
jelentette a Ház elnökségének. Az elnök 
a házszabályok alapján egyenesen azösz- 
szeférhetetlenségi bizottsághoz áttette:

Külföld.
Brassó, május 11.

A bécsi egyetemen több nap óta he
ves verekedések történnek a német-nem
zeti és katholikus diákegyesületek tagjai 
között.

Westphalen gróf, az osztrák urakháza 
tagja, TeplitzSchönauban meghalt.

Nápolyi hir szerint a Vezúv kitörése 
borzasztó mértékben ujul'meg.

üuller proklamácziót adott ki, a 
melyben hirdeti, hogy ama natáli lakosok, 
a kik az ellenségtől most elpártolnak, ke
gyelmet nyernek.

Osztrák dolgok.
Brassó, május 11.

(—s) Az osztrák törvényhozás ismét 
összeült, de azért nincs senki, a ki valami 
túlzott reményeket vethetne munkaképes 
ségébe és komolyságába.

A legtöbb, a mit ezúttal várni lehet 
tőle, hogy megválasztja a kvóta- deputa- 
cziót, a többi aztán marad a régiben s in
téződik a 14-ik szakasz segélyével.

Tulajdonképen az egész alkotmá
nyosság ma már csak komédia oda át, a 
törvényhozást csakis á látszat kedvéért 
hivják össze. Ott az obstrukczió már tel
jesen tönkre tette a parlamentárizmust.

A nemzetiségi ellentétek Ausztriában 
kétségtelenül igen nagyok és nagy vesze
delmeket rejtenek magukban, de az álla
potok soha sem fajulhattak volna ennyire, 
ha létezett volna valami mód, a mely a 
technikai obstrukcziot kizárja a parlamen
tarizmusból.

A technikai obstrukczió csődje és 
végveszedelme á parlamentarizmusnak kü
lönösen olyan parlamentben, hol a párto
kat nemcsak politikai; de faji és nem
zetiségi ellentétek is elválasztják.

Minő szerencse ránk nézve, hogy 
törvényhozásunk egységesen magyar, mert 
ha nem az lett volna, úgy tízéll Kálmán 
meg nem csinálhatja paktumát az ob

strukczió ellen, vagy pedig, olyan árat 
kénytelen a békeért adni, mely az ország 
legfontosabb érdekeibe ütközik és a szét
húzást még jobban elmérgesiti.

így voltak például épen Ausztriában 
a nyelvrendeletek visszavonásával s épen 
ezért képtelenség arról beszélni, hogy jö
vőre nálunk is legyenek nemzetiségi frak- 
eziók az országgyűlésen, mert akkor ma
gyarszempontból sokkal okosabb és üdvö- 
sebb lenne még a teljes abszolutizmus is.

De hát erről minálunk szó sincs és 
nem lehet, ettől tehát ne fájjon a fejünk, 
de már az a kérdés, hogy vájjon Ausztria 
miképen kászálódik ki szerencsétlen hely
zetéből. már sokkal közelebb érdekel, 
semhogy ne szerezne nekünk is komoly 
gondokat.

Arról, hogy törhetetlen eréllyel visz- 
sza állítsák a német Ausztriát illetve a 
német hegemóniát, bár ez felelne meg 
leginkább a monarchia érdekeinek, már 
azért sem lehet szó, mert ahoz egy gond- 
viselésszerü, erélyes és kiváló államférfin 
kellene, a minőt sehol sem látunk az osz
trák politika láthatárán s különben is az 
osztrák németség épen vezetőinek teljes 
képtelensége és politikai kiskorúsága 
folytán veszítette el ügyét végleg Auszt
riában.

Emellett a cseheket a bölcs osztrák 
politikának szlavofil irányzata már annyi
ra öntudatra ébresztette s előtérbe tolta, 
hogy azokat többé visszaparancsolni nem 
igen lehet és azok keményen követelik a 
szláv hegemóniát, a szláv Ausztriát, a mi 
pedig teljesen ellenkezik úgy a dinasztia 
mint a monarchia érdekeivel s amellett 
még azon európai békepolitikával is, 
melyet uralkodónk és Vilmos császár a 
hármasszövetségben csinálnak.

Hogyan fognak az osztrák politiku
sok ebből a zsákutczából kitalálni azt 
egyáltalán nem tudhatjuk, de közönyösen 
semmi esetre sem hagyhat bennünket a 
dolog.

Annyi bizonyos, hogy reánk hárul a 
kötelesség Európával szemben a monar-

sal vetélkedve keresték a csengő hangú 
szőke szépség kegyét, — melylyel ő S z e nt- 
k e r e s z t h y t azt a halvány arczu elal- 
vó tekintetű ifjút ajándékozott meg, a ki 
ott a zongora melletti pamlagon hallgatta 
végig a gyönyörű aceordokat, a melyek be
lopództak az ő bánatos merengő szivébe is 
s a melyek rabjává tették annak a sorsot 
gúnyoló ezüstös kaczaju asszonynak.

— Ezután együtt látták őket mindig.
Együtt tették meg kirándulásaikat 

a századokkal dicsekvő illatos vadonba. 
Egyjitt. be a kornyékét s együtt
gyönyörködtek annak ritka szépségeiben. 
A fürdőhelyet is együtt hagyták el, — 
themát hagyva ezzel az ottmaradtak 
pletykáinak.

— Pedig ismeretségük nem volt 
egyébb, — barátságnál, — önzetlen ba
rátságnál. —

— így gondolták ezt ők, a szőke 
szépség, meg a halvány arczu iíju.

— így gondolták ezt addig az őszi 
napig, mikor megint, együtt kocsizva fáj
dalomról, — bánatról panaszoltak egy
másnak, — arról a bánatról, melynek a 
vége :

— Szeret ? Igazán szeret ?
— Nagyon ! Kimondhatatlanul!
$ boldognak látszott mind a kettő.

— Egy napon elváltak utaik. A hal
vány arczu ifjú visszajött a fővárosba, 
hogy újra hallgassa azt a nagyvárosi 
örökös zümmögést, profán zajt, mely őt 
innen tova űzte, de a mely most nem 
bántotta lelkületét, énjét.

— Boldognak érezte magát nagyon. 
Lelkének mindén poezisével neki élt. 
Övé volt minden gondolata, érzelme, azé 
az asszonyé, a ki egyszer reá mosolygott, 
hogy boldogságát vegye cserébe érte.

— Boldognak mondta magát még 
akkor is, mikor azt a bánatos sorokat tar
talmazó levelet vette, melyben tudtára 
adja a szőke szépség, — hogy köztük vé
ge mindennek. — Lakonikus rövidséggel 
volt a levél megírva.

— „Mindennek vége I Bennem csak 
a megbánás és fájdalom lakozik, egyéb 
érzés teljesen kihalt. Nem is lehet kép
zelni, hogy vannak pillanatok az életben, 
melyek az érzést megölik. Nyugodjék 
mindenbe bele, — ez utolsó akaratom.“—

— Boldognak mondta magát azért, 
hogy a világ ne nevethesse szeme közé 
dőreségét, pedig lelki állapota meghazud
tolta szavait.

— Uralkodni akart magán, de gyen
ge volt hozzá. Palástolni igyekezett fáj
dalmát, — de érzelme győzedelmeskedett 
leiette.

— Feledésben akart enyhülést ke
resni, de hiába — képtelen volt reá. —

— Újra itt hagyta a fővárost. Elment 
messze idegenbe, hogy vesztett boldogsá
gát meglelje. Sokáig bolyongott a világban 
s végre elment oda abba a keresztúri 
virágillatos parkba, hogy golyót röpítsen 
magába, s hogy megpihenhessen azon a 
fenyő alatti selymes, mohán, a melyen az 
ő számára most boldogság lakozik.

* **
Odabenn mulattak zajosan, czigányok 

danája mellett. Olykor pezsgős palacz- 
kok durrogása vegyül a hegedűk hangjá
ba, elnémítva minden külső neszt és azt 
a revolver dördüiést, mely onnan a hold 
ezüstözte fenyő alól hallatszott.

— És te szőke szépség 1 Csak ne
vetsz pajzánul, szemeid sugaraival aranyo
zod a körüled sereglett férfiak kedélyét, 
egy-egynek talán a kezét is megszorítod 
bizalmad jeléül. — Te nem is sejted, hogy 
keserves bolyongás után is, téged látva 
iszonyú perczeket élt át az a halvány ké
pű ifjú, a ki már örök álmát alussza azon 
a puha mohán, melynek zöldjét, szivárgó 
vére festette pirosra.

Kunéry Kálmán.
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chiát képviselni a szétzüllött Ausztria 
mellett.

A mi erőnk, a mi egységünk az, a 
mi ma súlyt ad a Habsburgok monarchiá
jának, s alighanem a kibontakozás is az 
osztrák bonyodalmakból egyszer majd, (ha 
nem is épen a legközelebb) csak is akép 
fog létre jönni, hogy a monarchia súly
pontja s a dinasztia támasza, egészen át
helyeződik Magyaroszágra, mely nyelvi, 
területi és állami egységével inkább lesz 
hivatva jelleget adni a Habsburgok mo
narchiájának, mint a széttagolt s esetleg 
föderális Ausztria.

Színház.
Brassó, május 11.

Társulatunk jeles drámai színmű
vésznőjének : Miklósy Ilonának tegnap 
este volt a jutalomjátéka. Az ujabbkori 
szinitermékek egyik legötletesebb kitűnő 
bohózata : „N i o b e“ került ez alkalom
mal előadásra, a czimszerepben Miklósyval. 
Azt a nehéz feladatot, a melyet Niobe 
személyesitőjének meg kell oldania, Mik- 
lósy Ilona tegnap este kifogástalan mű
vészi routiunal és nagy sikerrel oldotta 
meg. Játéka minden tekintetben igaz ki
fejezője volt annak a kiváló tehetségnek, 
amelyet Miklósyban rövid ittléte alatt 
megismertünk. Helyes felfogás, az érzel
mek és indulatok tolmácsolásának igaz 
módja: szóval az öntudatos és művészileg 
egyéni alakitás jellemezte tegnapi já
tékát. Mint szobor fenséges alak volt s 
valóban ráillettek Lord Hamilton Tomkins 
(Delli) azon szavai, melyekkel a „Niobe“ 
szobrot jellemezte. S ezzel a kifejtett mű
vészettel szemben a közönség is megfele
lő elismerésben részesítette Miklósy Ilonát. 
Első jelenésekor, a midőn mint szobor 
állott előttünk, hatalmas tapsvihar üdvö
zölte. Később, midőn a piedestálról leszáll- 
va a színpadra lépett, éljen és taps kö
zepette az élővirágok özöne hullott teája, 
a zenekarból pedig egymásután nyújtottak 
fel két csinos virágcsokrot, egy hatalmas 
babérkoszorút és egy remek kivitelű vi
rágkosarat. A babérkoszorú nemzetiszinü 
szalagján a következő felírás áll: „A 
M A. V. Brassói Tisztikara 1900. V/10. 
Miklósy Ilonának Elismerése Jeléül“. A 
virágkosár fehér szalagján pedig ez a 
felírás olvasható: „Niobe — Brassó 1900. 
Május 10.“ S ez az óváczió az est folya
mán minden jelenetnél Ismétlődött s mi
dőn a függöny utólszor gördült le, foko
zott mértékbeu zúgott a taps és az éljen.

A darab többi szereplői közül csakis 
Vágó Bélának (Dunn Péter) volt alkal
ma arra, hogy nagyobbszabásu hatást ér
jen el játékával. Ez sikerült is neki. A 
fura helyzetekbe került biztosítási igazga
tót hűen és pompásan játszotta. Termé
szetes játékát mindig a kellő hatás kisérte 
s az elhangzott tapsból bőven kijutott 
neki is s ezt valóban meg is érdemelte.

Kisebb szerepeikben a többi szerep
lők is jót nyújtottak s hozzájárultak az 
előadás sikeréhez.

, -W-
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Szombaton általános bérletszünetben 
Sidney Johnes,nagy operettéje: „ A görög 
rabszolga“ kerül színre. Vasárnap 
Géczy István népszínműve : „Az ördög 
mátk áj a“ ; hétfőn Rákosi Viktor és 
Guthi Soma „N apoleon öcsém czi- 
mü eredeti bohózata kerül előadásra-

Tisztelt Polgártársak i
A városi képviselő testület választott 

tagjai felének megbízatása lejárván, ezek 
helyének betötése végett a kiegészítő 
választás május 12-ére, szombatra tűzetett 
ki. Azon kéréssel fordulunk Tisztelt Pol
gártársainkhoz, a kik a bolonyai (V.) ke
rület választói közé vannak felvéve, hogy 
szavazati jogukat okvetlenül érvényesíteni 
szíveskedjenek.

Jelenjenek meg szombaton reggel 9 
és délutáni 3 óra között a bolonyai szász 
evangélikus iskola termében (a régi olaj- 
gyár : Zsák utcza 4. sz.) történő választá
son s szavazzanak jelöltjeinkre 2

Legyen e választás egységünk, össze
tartásunk és erőnk fényes megnyilatko 
zása !

Hazafias üdvözlettel
A Brassói Magyarság intéző Bizottsága.

HÍREK.
Brassó, május .11

— A holnapi választás úgy látszik 
nagy mozgalomba hozta a szász atyafia
kat. Óriási imértékben folyik a korteske
dés. Házról házra járnak a kortesek és 
magyarokat is reá bírni törekednek 
arra, hogy velők szavazzanak vagy lega
lább tartózkodjanak a szavazástól. Remél
jük, hogy sorainkban most midőn nincs 
paktum és az egész magyarság egyet
ért, nem fognak találkozni olyan egyé
nek, a kik erre a szászoknak szavukat ad
ják. Ha pedig találkoznának, nem fogunk 
késni, hogy átadjuk azokat irgalmatlanul 
magyarságunk közmegvetésének. Vigyáz
zon hát mindenki becsületére 1

— Szinibérlők figyelmébe. Tisztelet
tel kérjük azokat az eddigi bérlőket, akik 
helyeiket megtartani óhajtják, hogy ezen 
szándékukat f. h ó 15-ig a „Brassói La
pok“ kiadóhivatalában bejelenteni szíves
kedjenek, mert sokan vannak közönségünk 
tagjai között, a kik addig tartózkodnak a 
bérléstől, mig nem bizonyosak abban, fel
szabadul e és igy kibérelhető lesz e általuk, 
a nekik tetsző, de jelenleg régi bérlő ál
tal elfoglalt hely. Azok az eddigi bérlők 
pedig, a kik ezen kitűzött határideig nem 
jelentkeznek, ne vegyék rossz néven, ha 
helyeik más által foglaltatnak el.

— Zsák-utcza. A szász elemi iskola, 
vagyis a régi olajgyár, a hol a bolonyai 
választás lefolyik, Zsák-utcza 4 szám alatt 
van. Ezen Zsák-utczába pedig a Vasut- 
utcza 48 sz. ház mellett kell bemenni. A 
Vasut-utcza 46 sz. a. lesz az Intéző Bi
zottság bolonyai irodája, a hol a válasz
tóknak a nap minden órájában kellő fel
világosítással szolgálnak a magyar válasz
tóknak az iroda vezetői.

— Szocziál-domokraták értekezlete. 
Az erdélyrészi és délmagyarországi szoczi- 
ál-demokrata párt junius hó 3-án és 4-én 
országos értekezletet tart Brassóban. Az 
értekezlet napirendje a következő : 1. Párt 
jelentések. 2. Szervezkedés. 3. Nemzetisé
gi politika és szocziál-demokráczia. 4. Az 
általános választói jog. 5. Sajtó. 6. Szer
vező bizottság választása. 7. Indítványok.

— Népgyülés. Jövő vasárnap délután 
5 órakor „A réczéhez“ czimzett vendéglő
ben (Bolgárszegben) népgyülés lessz. Tár
gyai a népgyülésnek : 1. A munkások hely
zete és a szoczializmus. 2. A pünkösdi or
szágos értekezlet és két kiküldött vá
lasztása.

— Szállítás. A budapesti m. kir. III. 
csendőrkerületi parancsnokságnak kötszö- 
vőáruk és szerelvény! czikkek szállítása 
biztesitására vonatkozó pályázati hirdet
ménye a szállítási feltételekkel együtt a 
brassói kereskedelmi és iparkamara irodá
jában az érdekeltek által betekinthető. 
Az ajánlatok folyó hó 28-áig nyujtandókbe.

— Közgyűlés. A „Nagy-Küküllőme- 
gyei Általános Tanitó-Egyesület“ ez évi 
rendes közgyűlését f. hó 26-án tartja Se
gesváron az állami iskola tornatermében.

— A hirlapbéíyeg eltörlése. A képvi
selőház tegnap Neményi Ambrus előadó 
ismertetése után vita nélkül elfogadta a 
hirlapbélyeg eltörléséről szóló törvényja
vaslatot. A törvény junius elsején lép 
életbe.

— Antik edények. Ha az ember a 
szép antik edények képeit nézi, szinte 
meginog az emberi haladásba vetett hite. 
Nem csak a görög és római stilü, kifejlet 
szép edények láttára, hanem barbár ke
zek munkái előtt is. Gömbölyű, lapos, ele
ven formák, golyos díszítések, összeszűkü
lő és széthajló nyakak, valóságos modern 
angol forma idomok vannak a frank és 
germán őskoru edényeken. Díszítményeik: 
a gombok, kerekek, körök, gyöngysorok s 
figurális ékítményeik ; a kacsacsőr és má
sok, a szabadkéztől telhető legnagyobb 
renddel vannak alkalmazva. Legszebbek a 
frank sírokban talált üveg-poharak, me
lyek a formában meglepő bájt mutatnak. 
Hasonló gondot fordítottak ékszereikre is. 
Fibuláik, csatijaik, formában nemesek, ki
dolgozásban finomak. Csak egy öltözet 
darabjuk volt czélszerütlen, silány, bár dí
szes, s ez a czipő, amely azóta sem fejlő
dött czélszerübbé. Mind erről szépen és 
érdekesen ír' a Nagy Képes Világtörténet 
65. füzetében dr. Borovszky Samu, világos 
magyaros a tolla s elbeszélését gyönyörű 
képek kísérik. A 12 kötetes nagy munka 
szerkesztője Marczali Henrik, egyetemi ta
nár, a népvándorlásről szóló kötet szerzője 
Borovszky Samu. Egy- egy kötet ára dí
szes félbőrkötésben 16 korona : füzeten- 
kint is kapható 60 fillérjével. Megjelen 
minden héten egy füzet. Kapható a kia
dóknál (Révai Testvérek, írod. Int. Rt. 
Budapest, VIII., ÜUői-ut 18.) s minden ha" 
zai könyvkereskedés utján.

— Halálozás Lapunk zártakor 
kaptuk azt a megdöbbentő hirt, hogy 
V é g h Mátyás, a fogarasi felső keres
kedelmi iskola igazgatója ma d. e. 
szivszélhüdésben elhunyt.

Nemzeti Színészet!
Folyó szám 26. Bérletszünet.

A „Vigad ó“ nagytermében
Brassó, 1900. évi május hó 12-én 

adatik :

a görög rabszolga.
Nagy operette.

Kezdete este 8 órakor.



BRASSÓI LAPOK 108 szám.

Kiadó lakások.
A kolostor utcza 21. h. sz. alatt újonnan épülő házban a 

következő lakások kiadók: Először 2 két úri lakás, mindkett ő 
áll 2 utczai nappali,- 1 udvari,- 1 háló,- 1 ebédlő,- 1 üv eges- 
szoba és fürdő szobából, továbbá 1 konyha,- 1 éléskama ra- 1 
cselédszobából, külön lépcsőházzal, udvari erkélylyel és külön 
árnyékszékkel, közös mosókonyhával, továbbá pinczével, JJ pad
lással, és fakamrával.

Ugyanott kiadó két udvari lakás szép kilátással a p osta- 
rétre, mindegyik áll 3 szobából, 1 fürdőszobából, konyhából, 
éléskamrából, továbbá pincze, padlás, fáskamra, közös mosó
konyha és külön árnyékszékből.

, Ugyanott a földszinten van két üzlethelyiség külön irodá
val és kirakattal, egy raktárral és lakószobával.

A fenntjelzett lakások illetve üzlethelyiségek f. é. Szt. Mi
hály 1900. szeptenber hó 19, iknapjától vehetők bérbe.

Bővebb felvilágosítást Wéber András építész ur ad az épü- 
ethelyen.

Bolgárszegben.
Kő-u. 7 sz. a. egy 4 szobából : szalon, konyha, előszoba 

és pinczéből álló, valamint ugyanazon utczában 2 sz. a. egy 
4 szobából 2 konyha és pinczéből álló lakás

eladó esetleg kiadó.
Ezeken kívül Porond-u. 47. sz. a. az első emelenten 6 szoba 
konyha, padlás, pincze és kert azonnal kiadó. Felvilágosítást 
küld a tulajdonos Demeter Pascu, Porond u. 47.
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Az eszéki 

arczkenőcs 
és eszéki

Salvatór gyógytárából

Méhészeknek és baromfitenyésztőknek fontos I
Főraktár Budapesten :

Tötoto naint

50 év óta sikerrel használtatok!

SZÁL V A T 0 R - szappan 
eltávolítja a szepiöt, májfoltott és 

a bőr összes tisztátlanságát.
—. Valódi csakis a —

TBaa. elten íolsövaros

Utégely eszéki arczkenőcs ára — — '0 fillér
1 drb. Salvator-szappan „ — 1 ^őnnii
1 tégély kézi paszta „ — 1 » -Onll.
Lyoni rizspor kis doboz 1 kor., nagy bob. 2 korona.

Ezen czikkek mentek minden ártalmas alkatrészek 
tői és megfelelnek tökéletesen a 71012. sz. B. m 

rendeletnek.
Csak akkor valódi, ha a fenti törvényileg beiktatott 
véd jegy gyei el vannak látva és kéretik a t közön
ség csakis DIENES-léle eszéki kenőcsöt és szappant 

k rni és elfogadni.

a a

Saját érdekében
kérem, szíveskedjék elolvasni az első magyar kereske
delmi méhtelep és a vele kapcsolatos állattenyésztési 
cikkek raktárának 1900. évre szóló, sok újdonsággal 
gazdagított képes árjegyzékeit, melyek dús választékát 
tartalmazzák a méhkaptáraknak és méhészeti segédesz
közöknek, a mester égés baromfi-kökőgépeknek és föl- 
nevelési szereknek; továbbá tyuk-, galamb és madár
etetők, tyúkólak, galambházak és madárkalitkáknak 
stb. — Árjegyzékeket külön a méhészeti s külön a

a

a

TÖRÖK JÓZSEF ur GIÓGÍSZERTÓRÁSAN
VI., Király utcza 12. sz.

Brassóban kapható : Roth Victor, Jekelius F., Schusz- 
ter C., Hornung I. Kelemen, Kugler Ede és Klein 

V., Obert G. Henrik gyógyszerész uraknál.

hm baromfitenyésztési cikkekről ingyen és bérmentve kül- 
9 dök. — Cime a legrégibb, általános jóhirnevü és min- 

den kiállításon kitüntetett üzletnek :
mi KÜhnP FíWílP? ma§yar kereskedelmi méhtelep || AUU1W rVÍWlM, Budapesten, I., Attila-u 99/151.

a

m%)da<m minden cyógyuri 
lethen vaa; fírat tór:

Richier-fcle .

az vnndeo egye« «veget „Mer 
gony“ védjegy m Richter 
ozegjegygés Miiül mist aem 
valódit utasima vissaa.
RICHTER F. AD.ét tini. Ridtálidi 
* ca. és kir. udvari n HÍM tők.

Élőpatak fürdőn a teljesen berendezett Lobogó 
és Károly uszoda hideg fürdők

aa«WMa« imMcsBMHBMtt

Árverési hirdetmény.

1900 év május 20-án délelőtt 10 érakor
mostantól kezdve 3 egymásután következő évekre 

nyilvános árverés utján haszonbérbe adatnak.
Kikiáltási ár mind a 2 fürdőre összesen 1000 korona 

évi bérösszeg.
A feltételek megtekinthetők az igazgatósági irodában

Élőpatak, 1900. május 3.
A türdő igazgatóság.

Horgony Pain Expeller 
Liniment. Capsici comp. • 
Éten hírneves házisser ellentállt az 

idő megpróbálásknak . mert már több 
mint 30 óv óta m»fbiztató, faldalom- 
osillapltó bedörnóléskent ulkaimaztatik 
kóuzvenynel, osúznál, Uuuiaygatásnal 
ée aieghüleaeknél M az orvoaok által be- 
dörtnolÓMkre ia mindig gyakrabban ren
deltetik. A valódi Horgony-Pain-Ex
peller, gyakorta Horjony-Liniment el- 
nevexóo alatt, nem titkot »er, hanem 
igazi aépszerl hkziazar. melynek egy 
hkztartóaban sem kellene hiányozni. 
40 ki., 70 kr «» 1 frt üvegenként! árban

lertárban kész-
Tírök József

pAgy^xeróeinél Budapesten Bevósár- 
íu alkalmával igen óvatosai legyünk, 
mert több kieebbJ’téH utánzat van for
galomban. KI aem akar megkárosodnl,

L*phüajdonuB TiiWnw ff. ^yonMt>é» Üwfl* Lwpők* nyomdái*.


